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Traduttore/Interprete/Consulente Tecnico 
del Tribunale 
Le procedure di “asseverazione” e di “legalizzazione” della documentazione 
permettono una libera circolazione di merci, persone, know-how e anche un 
buon grado di intercomprensione tra PA straniere. 
 

A cura della dott. ssa O. Brunarska 
 

• 8 aprile’20: ore 16.00–18.00  teledidattica TEAMS-SEMINARI 

(0,5 CFU): 
Requisiti richiesti per diventare CTU (Consulente tecnico 
d’ufficio presso il Tribunale) per le lingue; 
 

•9 aprile ’20: ore 15.00-17.00 teledidattica TEAMS- SEMINARI 

(0,5 CFU):  

Procedure di asseverazione e legalizzazione delle 
traduzioni: esempi pratici. 
 

 

Attività in aula: video, esercitazioni e commento. 
____________________________________________________________________________ 

FREQUENZA: E’ aperta a studenti di tutti i CdS afferenti al Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture 
moderne e a laureati da non più di 12 mesi. Per l’acquisizione dei CFU la frequenza è obbligatoria e verrà 

rilevata tramite firma. 
ACQUISIZIONE CFU: La partecipazione darà la possibilità di acquisire 0,5 CFU (AAF “Stages, corsi e tirocini”) 

per ogni modulo seguito. 
 
 

        OCCORRE PRENOTAZIONE 
Cliccare qui: https://doodle.com/poll/sxe7weasrnzd6346 
Si ricorda di inserire NOME+COGNOME+ CDS+MATRICOLA 
__________________________________________________________________________ 
Organizzazione e Informazioni: dott. ssa Lorena Savini 
                                                       tutorato.lingue@unich.it 
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